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Eleganz trifft auf Leichtigkeit
Das Modell caipirinjaa 16568 vereint moder-
nen Komfort mit zeitloser Ästhetik. Die groß-
zügige Sitzoptik wirkt dank der schwebenden 
Konstruktion stabil und zugleich leicht. Eine 
Sitztiefenverstellung sorgt für individuellen 
Komfort, optional ergänzt durch eine Seitenteil-
verstellung. Nierenkissen bieten zusätzlichen 
Halt und Wohlgefühl. Der Metallfuß ist in ver-
schiedenen Farben erhältlich, ein Kontrastfaden 
ohne Aufpreis. Feine Nähte und eine elegante 
Biese betonen die hochwertige Verarbeitung.

Bezug: Z66/43 greige

Sitztiefe BieseFederkern Seitenteil Metallfarbe Kontrastnaht



ELEMENTE MIT SEITENTEIL RECHTS ELEMENTE MIT SEITENTEIL LINKS

ABSCHLUSSELEMENTE RECHTS ABSCHLUSSELEMENTE LINKS

HOCKER & ZUBEHÖR

NL65R
Sofa mit Seitenteil mit 
Sitztiefenverstellung

Seitenteilverstellg. 
= SV1 (Mehrpreis)

168/104/90/45

NL75R
Sofa groß mit Seiten-
teil mit Sitztiefenver-
stellung

Seitenteilverstellg. 
= SV1 (Mehrpreis)

188/104/90/45

NL85R
Sofa groß mit Seiten-
teil mit Sitztiefenver-
stellung

Seitenteilverstellg. 
= SV1 (Mehrpreis)

208/104/90/45

NL65L
Sofa mit Seitenteil mit 
Sitztiefenverstellung

Seitenteilverstellg. 
= SV1 (Mehrpreis)

168/104/90/45

NL75L
Sofa groß mit Seiten-
teil mit Sitztiefenver-
stellung

Seitenteilverstellg. 
= SV1 (Mehrpreis)

188/104/90/45

NL85L
Sofa groß mit Seiten-
teil mit Sitztiefenver-
stellung

Seitenteilverstellg. 
= SV1 (Mehrpreis)

208/104/90/45

KL75R
Longchair mit Sitztie-
fenverstellung

Seitenteilverstellg. 
= SV1 (Mehrpreis)

117/183/90/45

KL90R
Longchair mit Sitztie-
fenverstellung

Seitenteilverstellg. 
= SV1 (Mehrpreis)

132/183/90/45

KL75L
Longchair mit Sitztie-
fenverstellung

Seitenteilverstellg. 
= SV1 (Mehrpreis)

117/183/90/45

KL90L
Longchair mit Sitztie-
fenverstellung

Seitenteilverstellg. 
= SV1 (Mehrpreis)

132/183/90/45

G75
Hocker

76/61/45/45

G150
Hocker übergroß

151/61/45/45

UR55.
Kissen mit Rolle

57/26/66

UN65.
Nierenkissen für
Raster 65 cm

55/10/17

UN75.
Nierenkissen für
Raster 75 cm

65/10/17

UN85.
Nierenkissen für
Raster 85 cm

75/10/17

Z
Sockelfuß
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2Alle Maßangaben sind ca.-Maße in Breite/Tiefe/Höhe/Sitzhöhe. Wir weisen Sie darauf hin, dass es aufgrund des verwendeten Füllmaterials und seiner Aufpolsterung zu Abweichungen 
von +/- 2 cm kommen kann. Kontaktieren Sie uns, falls Sie noch genauere Angaben wünschen. Technische Änderungen behalten wir uns vor.



Rückenspannteile: 
Alle Teile sind im Rücken echt bezogen.
Stellskizze: 
Aufgrund der Variationsmöglichkeiten senden 
Sie bitte eine Stellskizze ein. Die Anstellseiten 
wurden im Typenplan bei einigen Elementen 
rot markiert.
Sockelfuß Z: 
Wenn Elemente und Sofas ohne oder mit 1 
Seitenteil direkt an Elemente oder Sofas ohne 
oder mit 1 Seitenteil angestellt werden, ist ein 
Sockelfuß Z nötig, welcher separat bestellt 
werden muss.
Seitenwangen: 
Gegen Aufpreis sind die Seitenwangen im 
Original-Bezug statt Spannstoff lieferbar.
Nahtbild: 
Zier-, Kapp- oder Doppelnähte können in der 
Stoff- und Lederausführung unterschiedlich 

ausfallen. Herstellungsbedingt können Nähte 
im Stoffbezug entfallen oder durch einfache 
Nähte ersetzt werden.
Kontrastfaden: 
Dieses Modell ist in Leder und einigen Stofffar-
ben ohne Aufpreis mit farblich abgesetztem 
Kontrastfaden lieferbar. Die festgelegten Far-
ben finden Sie in unserem Stoff-/Lederwagen. 
Bitte geben Sie die Nr. an, da sonst Ton in Ton 
geliefert wird.
Alle angegebenen Maße sind ca.-Maße in 
cm in Breite/Tiefe/Höhe/Sitzhöhe. Ände-
rungen vorbehalten. Die Maße beziehen 
sich auf die feste Seitenteilausführung.
Sitztiefe: ca. 64 cm
Sitztiefe mit Funktion: ca. 84 cm
Seitenteilhöhe mit Funktion: ca. 80 cm
Gesamttiefe Sofas, wenn Rücken hinten: ca. 
114 cm

Sitztiefe Longchair: ca. 144 cm
Sitztiefe Longchair mit Funktion Sitztiefenver-
stellung: ca. 164 cm
Empfohlener Wandabstand: ca. 20 cm
Seitenteilbreite: ca. 42 cm
Das Seitenteilkissen ragt ca. 5 - 6 cm in das 
Sitzraster hinein. Bitte setzen Sie demzufolge 
für Breitenberechnungen pro Seitenteil ca. 37 
cm an!
Seitenteilhöhe: ca. 57 cm
Seitenteilhöhe mit Funktion ganz oben: ca. 80 
cm
Digitale Stoff-/Leder- und Farbmuster: 
Das optische Erscheinungsbild der Bezüge 
und Farbmuster kann variieren, Muster in 
Anlehnung - Farb- und Strukturabweichungen 
möglich.

Flexible Sitztiefe
Bei allen Elementen mit dem Zu-
satz „L“ können die Rücken pro 
Sitz um einige cm nach hinten ver-
setzt werden, um eine Vergröße-
rung der Sitztiefe zu erzielen.

Flexible Seitenteile
Die Seitenteile sind gegen Aufpreis 
klappbar und mit Rasterfunktion 
ausgestattet. Artikelnummer = 
SV1.

Metallfarben für Füße
Alle Füße können in den Ausfüh-
rungen Chrom glänzend, silber, 
bronze oder schwarz bestellt wer-
den. Bitte angeben.

Kontrastfaden
Dieses Modell ist in einigen Leder- 
und Stofffarben auf Wunsch ohne 
Aufpreis mit farblich abgesetztem 
Kontrastfaden lieferbar.

Einfach schön
Die dezent eingesetzte, markante 
Biese an den Außenkanten des 
Polsters sorgt für eine einzigartige 
Optik.

BESTELLHINWEISE
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M20

Chrom glän-
zend

M21

silber

M56

bronze

M99

schwarz

F C4

Metallfuß glänzend 
versch. Metallfar-
ben

• Zusammenstellung und Bezug
• Flexible Seitenteile (Aufpreis)
• Metallfarbe für Füße
• Hocker
• Nierenkissen
• Kontrastfaden
• Stellskizze
• Sockelfuß Z

Metallfarben:  
Sämtliche Fußausführungen sind in verschie-
denen Metallfarben lieferbar. Bitte geben Sie 
die gewünschte Farbe bei Bestellung mit an.
Pulverbeschichtung: 
Die Farben silber M21, bronze M56 und 
schwarz M99 sind Pulverbeschichtungen.
Füße und Fußbodenschutz: 
Bei schlanken Möbelfüßen mit kleiner Gleiter-

fläche kommt es zu einem erhöhten Druck auf 
den Boden. Bei empfindlichen Böden emp-
fehlen wir, Gleiter/ eine Unterlage als Schutz 
vor Kratzern und Druckstellen anzubringen/ 
unterzulegen.

FÜSSE BESTELL-CHECKLISTE

MÖGLICHE METALLFARBEN
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DER GESTELLAUFBAU DES POLSTERMÖBELS

1. Gestell – Buche-Holzkonstruktion; Rücken: Metallkonstruktion
2. Unterfederung Sitz mit dauerelastischen Wellenfedern
3. Polsteraufbau Sitz – in ergo-PUR-Schaum ein-
gearbeiteter Federkern mit Diolenabdeckung
4. Unterfederung Rücken durch flexible Polstergurte und 
 ergoPUR-Schaum
5. Polsteraufbau Rücken aus ergo-PUR-
Schaum mit Diolenabdeckung

Das Design des hier abgebildeten Querschnitts ist ein Muster in Anlehnung und dient zur 
Verdeutlichung des Polsteraufbaus.
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Polstermöbel aus Leidenschaft.
Aus dieser Leidenschaft heraus entstehen seit mehr als 75 Jahren hochwertige und besondere Möbelstücke 
und Designermöbel - Sofas, elegantes und zeitgemäßes Design mit erstklassigem Komfort verbinden. Wir 
stehen für handwerkliches Können, richtungsweisende Ideen, ansprechendes Design und Know-how aus 
Deutschland. Das Ergebnis ist ein Polstermöbel mit garantiert erstklassigem Komfort und Liebe zum Detail. 
Bei der Auswahl der verwendeten Materialien achten wir auf Nachhaltigkeit und Ressourcenschonung.

• Traditionell handwerkliche Wertarbeit bis ins Detail 
• Hochwertige, umweltgerechte Materialien 
• Sorgfältige & präzise Verarbeitung 
• Kooperation mit namhaften Möbeldesignern 
• Produktion nach DIN- & RAL-Güterichtlinien der Deutschen Gütegemeinschaft Möbel e.V. 
• Regelmäßig geprüfte Produktqualität „Made in Germany“ 
• Entwicklung am oberfränkischen Standort in Ebersdorf bei Coburg 
• Sorgfältig ausgewählte Stoff- und Lederbezugskollektionen in vielen Farben für breit gefächerte Ansprüche

W.SCHILLIG GmbH & Co. KG 
Am Weinberg 20 - 22 

96237 Ebersdorf bei Coburg 
GERMANY

Telefon: +49 9562 37-0 
Telefax: +49 9562 37-500 
E-Mail: info@schillig.de



Seitenteil/Armrest
mit Funktion /  with funct ion

Die Abschlüsse mit  Funktion 
nicht  a ls  S itzf läche benutzen.

Funktionselemente bis  
max . 25 kg  belastbar.

 Do  not  use the ends with funct ion  
as  a  seat .

Functional  e lements can be loaded up 
to max .  25 kg.

Die Seitenteile Ihrer gelieferte Garnitur sind mit einer klappbaren 
Rasterfunktion ausgestattet. Im Sitzen fassen Sie das Seitenteil 
mittig an und ziehen es bogenförmig nach oben. Bei längeren 
Seitenteilen nehmen Sie beide Händen (außen und mittig 
anfassen) und bewegen es nach oben.
The side sections of your supplied set are equipped with a folding latch function. 
When seated, grasp the side section in the middle and pull it upwards in an arc. 
For longer side sections, take both hands (grasp on the outside and in the middle) 
and move it upwards.

Sie merken, wie die Funktion in den einzelnen Stufen einrastet. 
Auf eine waagerechte Stellung ist besonders zu achten, sonst könnte sich die Funktion verkannten.  
In der höchsten Position entriegelt sich die Funktion und das Seitenteil geht nach unten in die 
Ausgangsposition zurück. Bevor Sie eine erneute Verstellung vornehmen, ist es nötig, den Beschlag wieder 
zu aktivieren. Hierzu leicht von oben auf das Seitenteil drücken, bis ein Klicken zu vernehmen ist. 
Achtung: Nicht mit Gewalt über den Anschlag hinausziehen.
You will notice how the function engages in the individual steps. Pay particular attention to a horizontal position, otherwise the 
function could misjudge. In the highest position, the function unlocks and the side part returns downwards to its original position. 
Before you make another adjustment, it is necessary to reactivate the fitting. To do this, press lightly on the side part from above until 
you hear a click. Caution: Do not use force to pull it beyond the stop.
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TRANSPOR TSCHÄDEN
	 TRANSPORT DAMAGE 

Sichtbare Schäden
Ware bei Anlieferung sofort kontrollieren.
Mängel sind auf dem Lieferschein festzuhalten 
und vom Fahrer bestätigen zu lassen.
Informieren Sie uns bitte unverzüglich über den von Ihnen 
festgestellten Schaden.

Visible damage
Inspect goods immediately upon delivery.
Faults are to be recorded on the delivery advice and
to be confirmed by the driver. 
Please inform us immediately of any damage.

Verdeckte Schäden
Bei verdeckten Schäden können Ansprüche nur bis zum
5. Tage nach Erhalt der Ware geltend gemacht werden.

Concealed damage
In the event of concealed damage complaints can 
be accepted up to the fifth day after receipt of the goods.

Fehlmengen, Verlust
Fehlmengen, auch lose Kissen und beigelegte Füsse, 
müssen sofort festgestellt und auf dem Lieferschein 
vermerkt werden. Eine spätere Fehlmengenanzeige
kann nicht anerkannt werden.

Shortfall, loss 
Shortfall, also loose cushions and enclosed feet, 
must be checked immediately and recorded on 
the delivery advice. Reports of shortfall submitted 
at a later date cannot be accepted.

TRANSPOR TSCHÄDEN
	 AMAGE 

Achtung!
Zum Öffnen der Folie kein Messer 
oder Schere benutzen - der Bezug 
kann ungewollt beschädigt werden.

Caution!
Do not use a knife or scissors 
to open the film - the covers can 
be inadvertently damaged.

Klebebänder
Bitte die Klebebänder der Folien-
verpackung von Hand abziehen.

Adhesive tape
Please remove adhesive tape on the 
film packaging by hand.

Produktkennzeichnung
nicht abreißen!
Dies kann zur Beschädigung der 
Nähte und des Bezuges führen.

Do not tear off the product 
description label!
This can lead to damage to the 
seams and the covers.

R ICHTIG AUSPACKEN
be careful  on unpack ing the furniture

Unter lagen beigefügt :
Documentat ion included:

Pf legeset/ Care set: 
Bei lage/ Enclosure:
Füsse/ Feet:

geprüf t  Unterschr i f t                          
Checked -  s ignature 

Vorsicht Füße
!!! Sie können ausbrechen !!!

Füße können durch falsches Laden auch andere 
Polstermöbel und Bezüge beschädigen.

Careful - feet
!!! They can come loose !!!

Incorrect loading can lead to feet damaging 
other upholstered furniture and covers.

ACHTUNG 
! ! !  Füße innenl iegend  ! ! !

Caut ion 
! ! !  Legs  included in  the pack ing  ! ! !

    
 Bitt

e  s
org

sa
m   verladen und    transportieren

                  please    load and handle   ca
refu

lly

hochwertige Polstermöbel
high quality furniture

Beilage 63
attachment 63



Sitztiefe/Seat depth
Sitzt iefenverstel lung /  seat  depth adjustment

Sie  können Ihren Rücken im Sitzen 
oder  auch im Stehen  verstel len.

Achten Sie  darauf,  dass der  Rücken 
immer gleichmäßig angehoben 

wird,  so dass der  Beschlag 
waagerecht zum Sitz  steht.

You can adjust your back while 
sitting or standing.

Make sure that the back is always raised evenly 
so that the fitting is horizontal to the seat.

Im Sitzen / While sitting

Im Stehen / While standing

Stellen Sie sich hinter den zu verstellenden 
Sofarücken und greifen Sie mit beiden Händen an 
den Sofarücken unten oder oben in das Kissen.
Heben Sie den Rücken nur ganz leicht an und 
gleichzeitig in bogenförmiger Bewegung nach 
vorne. Die Sitztiefe Ihres Sofas hat sich nun 
verringert. Zum Zurückstellen gehen Sie einfach in 
umgekehrter Reihenfolge vor. 
Stand behind the sofa back to be adjusted and reach into the cushion at the bottom or top of the sofa back with both hands. Lift the 
back only very slightly and at the same time move it forward in an arching motion. The seat depth of your sofa has now decreased. To 
reset, simply proceed in reverse order

Nr.  105

Greifen Sie im Sitzen beidhändig hinter sich. 
An der Unterseite des Rückenkissens ertasten 
Sie eine Holzleiste. Anschließend heben Sie mit 
beiden Händen und Hilfe ihres Handballes den 
Sofarücken (in einer bogenförmigen Bewegung) 
zu sich hin. Die Sitztiefe Ihres Sofas hat sich nun 
verringert. Zum Zurückstellen gehen Sie einfach in 
umgekehrter Reihenfolge vor. 
Reach behind you with both hands while sitting. Feel the wooden 
strip on the underside of the back cushion. Then, with both hands 
and the help of your handball, lift the back of the sofa to you 
(in an arcuate motion). The seat depth of your sofa has now 
decreased. To reset, simply follow the reverse procedure. 

Es erfordert etwas Übung, aber wenn Sie einmal 
den Dreh raus haben ist es kinderleicht.
It takes some practice, but once you get the hang of it, it‘s very 
easy.



 

Fußbefestigung FC3, FC4   Modell 165xx B27 

 

 
 

  
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

         NL 75L li 
             Sofa  links/ left 

KL 75R re 
Longchair rechts/ right 

Zusammenstellung 
Compilation 

 
 

Fuß F C3/ F C4 
Leg F C3/ F C4 

 

Höhenverstellbarer Stützfuß 
Height adjustable support Leg 
 
   

Positionierung der Metallfüße ist 
werksseitig angezeichnet. 
Stützfuß erst ab Gesamt - Sitzbreite 
150 cm notwendig! 
 
Positioning of the metal legs is marked 
at the factory. 
Support leg only from total - seat width 
150 cm necessary! 



 

Fußbefestigung FC3, FC4   Modell 165xx B27 

 

 
  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  
 

 
 
 

 
 

 
 
 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Montagematerial für Metallfüße 
Assembly material for metal legs 

 
 

S2 
 

Beispielskizze Sofas, Longchairs & Hocker 
Example sketch sofas, longchairs & stools 

 

S2 

M8 x 35 mm 
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